Irodalom

Achard 1983: Claude-François Achard, Vocabulaire français–pro​ven​çal. Sla​thine Reprint, Genève–Paris (eredeti kiadás: 1785).
Agyagási 1982: Agyagási Klára, On the Edition of Chuvash Literary Sour​ces. In: Chuvash Stu​dies. Ed. by András Róna-Tas. Aka​dé​miai Kiadó, Budapest. 7–17.

Agyagási 2001: Agyagási Klára, Középbulgár nyelvjárások, kö​zép​bul​gár nyelv​ál​la​pot. In: Néptörténet – Nyelv​történet. A 70 éves Ró​na-Tas And​rás köszöntése (szerk. Károly László–Kincses Nagy Éva). Sze​ged. 1–17.

Agyagási 2005: Адягаши Клара, Ранние русские заимствования тюрк​ских языков волго-камского ареала I. Этимологический спра​вочник. Kossuth Egyetemi Kiadó, Debrecen.

Ahm = Р. Г. Ахметъянов, Сравнительное исследование та​тар​ского и чувашского языков. Наука, Москва, 1978.
Akobirov–Mihajlov 1988: С. Ф. Акобиров–Г. Н. Михайлов, Уз​бек​ско–рус​ский сло​варь. Узбекская Советская эн​цик​ло​пе​дия, Ташкент.

ALE = Atlas Linguarum Europae. Volume I – Commentaires (red. Ma​rio Alinei et al.). Van Gorcum, Assen, 1983.

Asmarin 1928–52: Н. И. Ашмарин, Словарь чувашского языка 1–17. Чувашское го​су​​дар​ствен​ное издательство, Ка​зань–Че​бок​​​сары.

Azizbekov 1965: Х. А. Азизбеков, Азербайджанско–русский сло​варь. Азер​​байджанское госу​дарственное издательство, Баку.
Babits–Porscht 1989: Babits Antal–Porscht Frigyes, Zsidó ün​ne​pek.

Bańkowski 2000: Andrzej Bańkowski, Etymologiczny słownik języ​ka pols​kiego. Wydawnictwo Naukowe PWN, Warszawa.

Baranov 1984: Х. К. Баранов, Арабско–русский словарь. Рус​ский язык, Москва.

Baronas 1967: Jonas Baronas, Rusu–lietuviu kalbu zodynas. Русско–литовский словарь. Mintis, Vilnius.

Baszkakov 1963: Н. А. Баскаков, Ногайско–русский словарь. Го​су​​​дар​ствен​ное издательство иностранных и националь​ных сло​​​ва​рей, Москва.

Baszkakov 1967: Н. А. Баскаков, Русско–каракалпакский сло​варь. Советская энциклопедия, Москва.

Baszkakov 1968: Н. А. Баскаков–Б. А. Каррыев–М. Я. Хамзаев, Турк​​​​​мен​ско–русский словарь. Советская энциклопедия, Мос​к​​ва.

Baszkakov 1974: Н. А. Баскаков–А. Зайончковский–С. М. Шап​ша​​ла, Караимско–русско–польский словарь. Русский язык, Мoск​​ва.

Battisti–Alessio 1952: Carlo Battisti–Giovanni Alessio, Dizionario eti​​mo​lo​gi​co ita​​​liano. G. Barbèra, Firenze.

Baumgartner–Ménard 1996: Emmanuèle Baumgartner–Philippe Mé​nard, Dic​​tion​naire éty​mo​lo​gique et historique de la langue fran​çaise. Lib​rairie gé​nérale française, Paris.

Bálint 1877: Szentkatolnai Bálint Gábor, Kazáni-tatár nyelvtan. A Ma​gyar Tudo​má​nyos Akadémia kiadása, Bu​da​​pest.

Beke 1997–99: Beke Ödön, Mari nyelvjárási szótár. Unter Mitarbeit von Zs. Ve​​lenyák und J. Erdődi. Neu redigiert von G. Bereczki. Be​​ar​bei​tet von M. Kuznecova. Her​aus​ge​geben von J. Pusz​tay. Ber​zsenyi Dániel Tanárképző Főiskola, Szomb​at​hely.

Bezlaj 1976: France Bezlaj, Etimološki slovar slovenskega jezika. Slo​​​ven​ska Akademija Znanosti in Umetnosti, Ljubljana.

Biblia Téka CD-ROM. Arcanum, Budapest. 

Bickerman 1963: Elias Bickerman, Chronologie. B. G. Teubner Ver​lags​​​ge​sellschaft, Leipzig.

BL = Harald Bjorvald–Fredrik Otto Lindeman, Våre arveord. Ety​mo​lo​​gisk ordbok. Novus forlag, Oslo, 2000.

Bloch–Wartburg 1964: Oscar Bloch–Walther von Wartburg, Dic​tion​naire éty​mo​​lo​gique de la langue française. Presses Uni​ver​si​tai​res de Fran​ce, Pa​ris.

Boll–Bezold 1987: Franz Boll–Carl Bezold, Csillaghit és csil​lag​fej​tés. Helikon, Budapest.

Brøndsted 1983: Johannes Brøndsted, A vikingek. Corvina Kiadó, Bu​​​dapest. 

Brückner 2000: Aleksander Brückner, Słownik etymologiczny ję​zy​ka pols​kiego. Wiedza Powszechna, Warszawa.

BTSz = Biblikus teológiai szótár (főszerk. Xavier Léon-Dufour). Szent István Társaság, Budapest, 1972.

Buck 1954: Carl Buck, A Dictionary of Selected Synonyms in the Prin​​ci​pal Indo-European Languages. Chicago.

Bugeja 1988: Paul Bugeja, Kelmet il-Malti. Dizzjunarju Malti–Ing​liż–Mal​ti. Dictionary Maltese–English–Maltese. Associated News, Flo​ria​na.
Buranova 2000: Л. Буранова, Традиционный удмуртский ка​лен​дарь. In: Финно-угор​ский Вестник 19/3: 25–29. Йош​кар-Ола.

Cherpillod 1988: André Cherpillod, Dictionnaire etymologique des noms d’hommes et de dieux. Masson, Paris.

Cioranescu 1958: Alejandro Cioranescu, Diccionario Etimológico Ru​​ma​no. Universidad de La Laguna.

Corominas 1954: Joan Corominas, Diccionario crítico etimológico de la len​gua castellana. A. Francke AG Verlag, Bern.

Csernih 1999: П. Я. Черных, Историко-этимологический словарь сов​​ре​менного русского языка. Русский язык, Мoсква.

Dauzat 1994: Albert Dauzat–Jean Dubois–Henri Mitterand, Diction​naire éty​mologique et historique du français. Larousse, Paris.

Dāle 1963: P. Dāle–A. Gūtmanis–O. Loginova–L. Marauska–L. Ma​ka​rova–N. Ozoliņa–A. Skalberga, Latviešu–krievu vārdnīca. Lat​vijas valsts izdevniecība, Rīgā.

Dmitrijev 1951: Н. К. Дмитриев, Русско–чувашский словарь. Го​су​​дар​ствен​ное издательство иностранных и национальных сло​​ва​рей, Москва.

Dömötör 1978: Dömötör Tekla, A germánok. In: Mito​ló​giai ábécé. Gon​dolat Kiadó, Budapest. 200–218.

Ernout–Meillet 1960: Alfred Ernout–Antoine Meillet, Dictionnaire éty​mologique de la langue latine. His​toire des mots. C. Klinck​sieck, Paris.

ERS = Б. А. Серебренников–Р. Н. Бузакова–М. В. Мосин, Эрзян​ско–русский словарь. Русский язык, Диго​ра, Москва, 1993.

Evans–Thomas 1976: Harold Meurig Evans–W. O. Thomas, The Comp​lete Welsh–Eng​lish, English–Welsh Dictionary. Christo​pher Davies Cyf., Swan​sea.

EWUng = Etymologisches Wörterbuch des Ungarischen (főszerk. Ben​​kő Loránd). Akadémiai Kiadó, Budapest, 1992.
Fedotov 1968: М. П. Федотов, Исторические связи чувашского язы​​ка с волжс​ки​ми и пермскими финно-угорскими язы​ка​мы. Чувашский го​су​дар​ствен​ный университет, Чебок​са​​ры.
Feist 1939: Sidmund Feist, Vergleichendes Wörterbuch der Go​ti​schen Sprache. E. K. Brill, Leiden.

Fokos 1959: Fokos-Fuchs Dávid, Syrjänisches Wörterbuch I–II. Aka​dé​miai Kiadó, Budapest.

Fourvières 1973: Xavier de Fourvières, Dictionnaire provençal–fran​​çais et français–provençal. Lou Pichot Tresor, Aubanel.
Fraenkel 1955: Ernst Fraenkel, Litauisches etymologisches Wör​ter​buch. Carl Winter Universitätsverlag, Hei​del​berg–Van​den​hoeck & Rup​​recht, Göttingen.

Frisk 1960–72: Hjalmar Frisk, Griechisches etymologisches Wör​ter​buch. Carl Winter Universitätsverlag, Hei​del​berg.

FT = Hjalmar Falk–Alf Torp, Etymologisk ordbog over det norske og det danske sprog. Bjørn Ringstrøms Antikvariat, Oslo, 1991. (A szó​​tár eredeti, német nyelvű kiadása: Norwegisch–dänisches ety​mo​​​lo​gi​sches Wörter​buch. Carl Winter Universitätsverlag, Hei​del​berg, 1910.)

Gaffiot 2000: Félix Gaffiot, Dictionnaire latin–français. Nouvelle édit​ion re​vue et augmentée sous la direction de Pierre Flobert. Ha​chette-Liv​re, Paris.

Ganyijeva 1988: Ф. А. Ганиева, Татарско–русский словарь. Та​тар​​​ское книжное издательство, Казань.

Gazda–Marik 1982: ifj. Gazda István–Marik Miklós, Csil​la​gá​szat​tör​​téneti ABC. Tankönyvkiadó, Budapest.

GGB = Gearrfhoclóir Gaeilge–Béarla. Roinn Oideachais, Baile Átha Cliath [Dublin], 1981.

Gebauer 1970: Jan Gebauer, Slovník staročesky. Československé Aka​​de​mie Vĕd, Praha.
Genetz 1891: Arvid Genetz, Kuollan Lapin murteiden sanakirja ynnä kie​​len​näytteitä. Bidrag till kännedom af Finlands natur och folk 50. Finska vetenskaps-societeten, Helsingfors. 

Gesenius 1962: Wilhelm Gesenius, Hebräisches und aramäisches Hand​​wörterbuch über das Alte Testament. 17. Auflage. Sprin​ger-Verlag, Ber​lin–Göttingen–Heidelberg. 

Gesztelyi 1988: Gesztelyi Tamás, A római vallás története. Egye​te​mi jegyzet. Tankönyvkiadó, Budapest.

Gesztelyi–Havas 1999: Gesztelyi Tamás–Havas László, Az an​tik​vi​tás kronológiája. In: Bevezetés az ókortudományba III. (Szerk. Ha​​​vas László–Tegyey Imre.) Kossuth Egyetemi Kiadó, Deb​re​cen. 235–272.

Golden 1995: Peter B. Golden, Days of the Week in Turkic: Notes on the Cumano-Qipčaq Pattern. In: Acta Orientalia Hungaricae 48: 363–375.

Gorgyejev 1979: Ф. И. Гордеев, Этимологический словарь ма​рий​​с​кого языка. Том I. А–Б. Марийское книжное из​да​тельс​т​во, Йошкар-Ола.

Graves 1970: Robert Graves, A görög mítoszok I. Európa Könyv​kiadó, Budapest.

Grundström 1946–54: Harald Grundström, Lulelappisches Wör​ter​buch I–IV. Auf Grund von K. B. Wiklunds, Björn Collinders und eigenen Auf​zeich​nungen ausgearbeitet von Harald Grund​ström. A.-B. Lundequistska Bokhandeln, Uppsala–Einar Munks​gaard, København.

Grundy 1999: The Oxford Irish Minidictionary. Editorial Manager Va​lerie Grun​dy, editor Breandán Ó Cróinin, consultant Aidan Doy​le. Ox​ford University Press, Oxford.

Hahn 1975: Hahn István, Róma istenei. Gondolat Kiadó, Budapest.

Hahn 1980: Hahn István, Istenek és népek. Minerva Kiadó, Budapest.

Hahn 1998: Hahn István, Naptári rendszerek és időszámítás. Filum Ki​​adó, Budapest.

Hamilton 1992: Edith Hamilton, Görög és római mitológia. Holnap Ki​adó, Bu​da​pest. 21–33.

Häkkinen 2004: Kaisa Häkkinen, Nykysuomen etymologinen sa​na​kirja. WSOY, Helsinki. 

Hetesi 2003: Hetesi Zsolt, Hogyan jött létre jelenlegi naptárunk? Rö​vid naptártörténet. In: Rubicon 2003/5: 18–23.

Holladay 1971: William Holladay, A Concise Hebrew and Aramic Le​​xi​con of the Old Testament. E. J. Brill, Leiden.

Holub–Kopečný 1952: Josef Holub–František Kopečný, Ety​mo​lo​gický slovník ja​zy​ka českého. Státni nakladatelství učebnic, Pra​ha.
Honti 1993: Honti László, Die Grundzahlwörter der uralischen Spra​chen. Akadémiai Kiadó, Budapest.

Itkonen, E. 1960: Erkki Itkonen, Lappische Chrestomathie mit gram​ma​​ti​ka​lischem Abriss und Wörterverzeichnis. Apuneuvoja suo​ma​lais-ugrilaisten kielten opintoja varten 7. Suomalais-ugrilasen Seu​ra, Helsinki.

Itkonen, T. I. 1958: T. I. Itkonen, Koltan- ja kuolanlapin sanakirja I–II. Lexica Societatis Fenno-Ugricae XV. Suomalais-ugrilainen Seu​ra, Hel​sinki.

Jedin 1998: Hubert Jedin, A zsinatok története. Ecclesia, Budapest.

Jelképtár 1990: Hoppál Mihály–Jankovics Marcell–Nagy András–Sze​​ma​dám György, Jelképtár. Helikon, Budapest.

Jenč 1986: Helmut Jenč, Wörterbuch Deutsch–Obersorbisch. VEB Do​​​​mo​wi​na-Verlag, Bautzen.

Jenni–Westermann 1971: Ernst Jenni–Claus Westermann, Theo​lo​gi​sches Handwörterbuch zum Alten Testament. Chr. Kaiser Ver​lag, München–Theologischer Verlag, Zürich.

Jóhannesson 1951–56: Alexander Jóhannesson, Isländisches ety​mo​lo​​​gisches Wör​terbuch. A. Francke AG Verlag, Bern.

Judahin 1965: К. К. Юдахин, Киргизско–русский словарь. Со​вет​ская эн​цик​​ло​педия, Москва.

Kákosy 1978: Kákosy László, Egyiptomi és antik csillaghit. Aka​dé​miai Kiadó, Budapest.
Kákosy 1979: Kákosy László, Ré fiai. Gondolat Kiadó, Budapest.

Kákosy 1987: Kákosy László, Az egyiptomi asztrológiáról. In: Boll–Bezold 1987: 91–99. (Függelék.)

Kakuk 1996: Kakuk Zsuzsa, Mischärtatarische Texte mit Wör​ter​ver​zeich​​nis. Studia Uralo-Altaica 38. Szeged.

Karimov–Dmitrijev 1954: Г. Р. Каримов–Н. К. Дмитриев, Русско–баш​​кир​ский сло​варь. Государственное издательство ино​стран​​ных и на​​цио​нальных словарей, Москва.

Karjalainen 1948: K. F. Karjalainen, Ostjakisches Wörterbuch I–II. Be​​​ar​bei​tet und her​aus​gegeben von Y. H. Toivonen. Lexica So​cie​tatis Fenno-Ugricae X. Suomalais-ugrilainen Seura, Hel​sinki.

KBL = Keresztyén Bibliai Lexikon (szerk. Bartha Tibor). Magyar​or​szá​​gi Református Egyház Kálvin János Kiadója, Budapest, 1995.
Kettunen 1938: Lauri Kettunen, Livisches Wörterbuch mit gram​ma​ti​​scher Ein​leitung. Lexica Societatis Fenno-Ugricae V. Suo​ma​lais-ugrilainen Seura, Hel​sinki. 

Kisbán 1998: Kisbán Gyula (szerk.), Csillagászati kislexikon. (A tu​dás könyvtára.) Fiesta–Saxum Kiadó, Budapest.

Kiss 1976: Kiss Lajos, Szláv tükörszók és tükörjelentések a ma​gyar​ban. Nyelvtudományi Értekezések 92. Budapest. 

Klein 1966: Ernest Klein, A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language. Elsevier Publishing Co., Amsterdam–Lon​​​don–New York.

Klíma 1983: Josef Klíma, Mezopotámia. Gondolat Kiadó, Budapest.

Kluge 1967: Friedrich Kluge, Etymologisches Wörterbuch der deut​schen Spra​che. 20. Auflage. Bearbeitet von Walther Mitzka. Wal​​​ter de Gruy​ter, Ber​lin.

Kniezsa 1955: Kniezsa István, A magyar nyelv szláv jövevényszavai I/1. Akadémiai Kiadó, Budapest.

Koehler–Baumgartner 1953: Ludwig Koehler–Walter Baum​gart​ner, Lexicon Ve​te​ris Tes​ta​menti libros. E. J. Brill, Leiden.

Komoróczy 1985: Komoróczy Géza, Mezopotámia története az ős​kor​​​tól a perzsa hódításig. In: Hahn István–Kákosy László–Ko​mo​​​róczy Géza, Az ókor története II. Tankönyvkiadó, Budapest. 87–210.

Koneski 1986: Блаже Конески, Речник на македонскиот јазик, со српско​​хрватски тол​ку​вања. Македонска книга, Скопје.

Korhonen, M. 1981: Mikko Korhonen, Johdatus lapin kielen his​to​riaan. Suo​malaisen Kir​jal​lisuuden Seura, Helsinki.

Korhonen, O. 1973: Olavi Korhonen, Sádnigir'ji sámigielas–ruo​ŧa​gil​​lii, ruo​​ŧa​gie​las–sámi​gil​lii. Samisk–svensk, svensk–sa​misk ord​​bok. Sámiid Ál'bmutallaskuv'la. Jokkmokk.

Kozmács 2002: Kozmács István, Udmurt–magyar szótár. Savaria Uni​versity Press, Szombathely.

Köbler 1993: Gerhard Köbler, Wörterbuch des althochdeutschen Sprach​​​s​chat​zes. Ferdinand Schöningh, Paderborn–München–Wien–Zü​rich.

Köves-Zulauf 1995: Thomas Köves-Zulauf, Bevezetés a római val​lás és monda történetébe. Telosz Kiadó, Budapest.

Lagercrantz 1939: Eliel Lagercrantz, Lappischer Wortschatz I–II. Le​​xica Societatis Fenno-Ugricae VI. Suomalais-ugrilainen Seu​ra, Hel​sinki.

Lambton 1954: Ann K. S. Lambton, Persian Vocabulary. Cambridge Uni​​​ver​sity Press, Cambridge.

Lewis 2005: D. Geraint Lewis, Welsh–English, English–Welsh Dic​tio​n​ary. Geddes and Grosset, David Dale House, New Lanark.

Ligeti 1976: Ligeti Lajos, A magyar nyelv török kapcsolata és ami kö​​​rülöttük van II. Magyar Nyelv 72: 129–136.

Ligeti 1986: Ligeti Lajos, A magyar nyelv török kapcsolatai a hon​fog​​​lalás előtt és az Árpád-korban. Akadémiai Kiadó, Budapest.

Lukkari 1974: Pekka Lukkari, Saamelais–suomalainen sanakirja. Sami–suoma sadnekirji. Sami čuvgetusseärvvi toaimmatusak 34. Sami čuvgetusseärvvi, Hel​​sinki.

Machek 1956: Václav Machek, Etymologický slovník jazyka čes​ké​ho a slovenského. Československé Akademie Vĕd, Praha.
Machek 1971: Václav Machek, Etymologický slovník jazyka če​s​ké​ho. Čes​koslovenské Akademie Vĕd, Praha.
Mahler 1915: Mahler Ede, Ókori chronológiai kutatások. In: Ér​te​ke​zé​​​sek a történeti tudományok köréből. A Magyar Tudományos Aka​démia II. osz​tályának rendeletéből 24/1.

Mahler 1917: Mahler Ede, Naptárunk újjáalakítása és a hús​vét​kér​dés. In: Értekezések a történeti tudományok köréből. A Magyar Tu​dományos Aka​démia II. osztályának rendeletéből 24/7.

Mahmudov–Muszabajev 1987: Х. Махмудов–Г. Мусабаев, Ка​зах​ско–русский сло​​варь. Главная редакция Казахской со​вет​ской энцик​ло​пе​дии, Ал​ма-Ата.

Makszjutova 1970: Н. Х. Максютова, Словарь башкирских го​во​ров. Уфа.

Markianova–Bojko 1996: Людмила Маркианова–Татьяна Бой​ко, Ка​рель​​ско–русский словарь (ливвковское наречие). Ка​ре​лия, Пет​ро​за​водск.

Maticsák 1999: Maticsák Sándor, A vogul napnevek rendszere. In: Fo​​lia Uralica Debreceniensia 6: 101–112. Debrecen.

Maticsák 2000: Maticsák Sándor, A napnevek a volgai finnugor nyel​​vekben. In: Folia Uralica Debreceniensia 7: 89–98. Deb​re​cen.

Maticsák 2003a: Maticsák Sándor, A napok megnevezése a vot​ják​ban. In: Permistica et Ura​lica – Ünnepi könyv Csúcs Sándor tisz​​te​letére. Fenno-Ugrica Pázmániensia 1: 166–175. Piliscsaba.

Maticsák 2003b: Maticsák Sándor, Az újperzsa ādīna ’péntek’ kép​vi​​selete a Volga–Káma vidéki finnugor és törökségi nyelvekben. In: Ünnepi kötet Honti László tiszteletére, 285–290. Budapest.

Maticsák 2003c: Maticsák Sándor, Vándorló napnevek: vasárnap. In: Köszöntő könyv Nyirkos István tiszteletére. Magyar Nyelv​já​rások 61: 415–425. Debrecen.

Maticsák 2004: Maticsák Sándor, A hét napjainak megnevezése a lapp​​ban. In: Folia Ura​lica Debreceniensia 11: 87–101. Deb​re​cen. 

Mägiste 1982–83: Julius Mägiste, Estnisches etymologisches Wör​​ter​buch I–XII. Finnisch-ugrische Gesellschaft, Helsinki.

Melich 1905: Melich János, Szláv jövevényszavaink I/2. A magyar nyelv keresztény terminológiája. A Magyar Tudo​má​nyos Aka​dé​mia kiadása, Budapest.

Melich 1938: Melich János, Jelentéstani kérdések. A Magyar Nyelv​tu​dományi Társaság Kiadványai 42. Budapest.

Meyer-Lübke 1924: Wilhelm Meyer-Lübke, Romanisches etymolo​gi​sches Wör​​​terbuch. Carl Win​ter Universitätsverlag, Hei​del​berg.

Mészáros–Sirmankina 2003: Mészáros Edit–Raisza Sirmankina, Erza-mordvin–magyar szótár. Savaria Uni​versity Press, Szom​bat​hely.

Miklosich 1970: Franz von Miklosich, Etymologisches Wörterbuch der sla​​vischen Sprachen. Philo Press, Amsterdam (eredeti ki​adás: 1880).

MitEnc = Mitológiai enciklopédia I–II. (Főszerk: Sz. A. Tokarev.) Gon​​do​lat Kiadó, Budapest, 1988.

Moldanova 1988: С. П. Молданова–Е. А. Немисова–В. Н. Ре​ме​за​​нова, Хантыйско–русский, русско–хантыйский сло​варь. Про​с​​ве​ще​ние, Ленинград.

Moliner 1970: María Moliner, Diccionario de uso del Español. Gre​dos, Mad​rid.
Moór 1964: Moór Elemér, A hét napjainak elnevezése nyelvünkben. In: Magyar Nyelvőr 88: 188–196.

Mosnikoff 1980: Jouni Mosnikoff, Sää'nnooccâmke'rjj säämas da lääd​das. Sa​nahakemisto koltaksi ja suomeksi. Kouluhallitus, Hel​sinki.
Mos​​ni​​koff–Sam​​mallahti 1988: Jouni Mosnikoff–Pekka Sam​mal​lah​​ti, U'cc sääm–lää'dd sää'nnkearjaž. Pieni koltansaame–suomi sa​​na​​kir​ja. Jorgaleaddji Oy, Ohce​joh​ka.

MRS = Б. А. Серебренников–А. П. Феоктистов–О.Е. Поляков, Мок​шан​ско–русский словарь. Русский язык, Диго​ра, Москва, 1998.

Munkácsi 1890: Munkácsi Bernát, Votják szótár. A Magyar Tudo​má​​nyos Akadémia kiadása, Budapest.

Munkácsi 1912–13a: Munkácsi Bernát, Osttürkisch učar ’Markt’. In: Ke​​leti Szemle 13: 224.

Munkácsi 1912–13b: Munkácsi Bernát, Ungar. hét-fő ’Montag’. In: Ke​​leti Szemle 13: 350–356. 

Munkácsi 1926: Munkácsi Bernát, Die heidnische Namen der Wo​chen​tage bei den al​ten Völkern des Volga-Uralgebietes. In: Kő​rö​si Csoma-Ar​chí​vum 1926/1–2: 42–64. 

Munkácsi–Kálmán 1986: Munkácsi Bernát–Kálmán Béla, Wo​gu​li​sches Wörter​buch. Aka​démiai Kiadó, Bu​da​pest. 

Musztafajev–Sztarosztov 1977: Э. М.-Э. Мустафаев–Л. Н. Ста​ростов, Турец​ко–русский словарь. Русский язык, Моск​ва.

Nielsen 1932–62: Konrad Nielsen, Lappisk ordbok I–V. H. Asche​houg & Co., Oslo.

Nirvi 1971: R. E. Nirvi, Inkeroismurteiden sanakirja. Lexica So​cie​ta​tis Fen​​no-Ugricae XVIII. Suomalais-ugrilainen Seura, Helsinki.

Olajos 1999: Olajos Teréz, A görög kronológia. In: Bevezetés az ókor​tudományba III. (Szerk. Ha​vas László–Tegyey Imre.) Kos​suth Egyetemi Kiadó, Debrecen. 219–234.

Oláh 1999: Oláh János, Judaisztika I. Ünnepek, emléknapok, gyász- és böjtnapok, nevezetes napok. Filum Kiadó, Budapest.

Onions 1966: Charles Talbut Onions, The Oxford Dictionary of En​glish Etymology. (With the assistance of G. W. S. Friedrichsen and R. W. Burchfield.) Clarendon Press, Oxford.

Paasonen 1908: Heikki Paasonen, Csuvas szójegyzék. A Magyar Tu​do​mányos Akadémia kiadása, Budapest.

Paasonen 1990–96: Heikki Paasonens Mordwinisches Wörterbuch I–IV. Zu​sam​men​gestellt von Kaino Heik​kilä. Herausgegeben von Martti Kah​la. Lexica Societatis Fen​​no-Ugricae XXIII. Suo​ma​lais-ugrilainen Seura, Helsinki.

Paasonen–Siro 1948: Heikki Paasonen, Ost-tscheremissisches Wör​ter​buch. Be​ar​bei​tet und her​aus​gegeben von P. Siro. Lexica So​cie​tatis Fenno-Ugricae XI. Suomalais-ugrilainen Seura, Hel​sin​ki.

Pais 1955: Pais Dezső, Pillantások „A magyar nyelv szláv jö​ve​vény​sza​​vai” egynémely rész​letébe. In: Magyar Nyelv 51: 386–390.

Papp 1955: Papp László, A régiek keltezése és a hét napjai. In: Ma​gyar Nyelvőr 79: 442–446.

Pfuhl 1968: Chr. Tr. Pfuhl, Obersorbisches Wörterbuch. VEB Do​mo​wi​​na-Ver​lag, Bautzen (eredeti kiadás: 1866).

Pokorny 1959–69: Julius Pokorny, Indogermanisches etymo​lo​gi​sches Wör​​ter​buch. A. Francke AG Verlag, Bern.

Puşcariu 1905: Sextil Puşcariu, Etymologisches Wörterbuch der ru​mä​nischen Sprache I. Lateinisches Element. Carl Win​ter’s Uni​ver​​sitätsbuchhandlung, Heidelberg.

Qvigstad 1893: J. K. Qvigstad, Nordische Lehnwörter im Lap​pi​schen. Dybwad, Chris​​​tiania.

Raun 2000: Alo Raun, Eesti keele etümoloogiline teatmik. Maarja​maa, Tar​tu.

Rey 1993: Dictionnaire historique de la langue français. Sous la di​rection de Alain Rey. Dictionnaires Le Robert, Paris.

RTK = Havas László–Németh György–Szabó Edit, Római történeti ké​​​​​zikönyv (szerk. Németh György). Korona Kiadó, Budapest, 2001.

Sammallahti 1989: Pekka Sammallahti, Sámi–suoma sátnegirji. Saa​​​me​lais–suomalai​nen sanakirja. Jorgaleaddji Oy, Ohcejohka.

Schalk 1993: Schalk Gyula, Idők – korok – naptárak. Naptártörténet és naptár​szer​kesz​​tés. TIT Uránia Csillagvizsgáló, Budapest.

Schalk 1999: Schalk Gyula, Naptártörténeti kislexikon. (A tudás könyv​​​tára.) Fiesta–Saxum Kiadó, Budapest.

Scherner 1977: Bernd Scherner, Arabische und neupersische Lehn​wör​​​ter im Tschu​wa​schi​schen. Franz Steiner Verlag, Wiesbaden.

Schlachter 1958: Wolfgang Schlachter, Wörtebuch des Wald​lap​pen​​​dialekts von Malå und Texte zur Eth​nographie. Lexica So​cie​​tatis Fenno-Ugricae XIV. Suomalais-ugrilainen Seura, Hel​sin​ki. 

Simonyi 1981: Simonyi Károly, A fizika kultúrtörténete. Gondolat Ki​​adó, Budapest.

SKES = Suomen kielen etymologinen sanakirja (szerk. Y. H. Toi​vo​nen et al). Lexica Societatis Fenno-Ugricae XII. Suomalais-ug​ri​lai​nen Seura, Helsinki, 1955–78.

Skok 1973: Petar Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga je​​zi​ka. Jugoslavenska Akademija znanosti i umjetnosti, Zagreb. 
Sławski 1952–56: Franciszek Sławski, Słownik etymologiczny ję​zy​ka pols​kie​go. Nakładem towarzystwo miłośników języka pol​skie​​go, Kra​ków. 

Souter 1964: Alexander Souter, A Glossary of Later Latin to 600 A. D. Cla​rendon Press, Oxford.

SSA = Suomen sanojen alkuperä (szerk. Erkki Itkonen–Ulla Maija Ku​​​​​​lo​nen). Suomalaisen Kir​jal​lisuuden Seura, Helsinki, 1992–2000.

StSlSl = Старославянский словарь (по рукописям X–XI. веков). Под. ред. Р. М. Цейтлина–Р. Вечерки–Э. Благови. Русский язык, Москва, 1999.

Szabó 1984: Szabó Árpád, Az élettelen ter​mé​szet. In: Szabó Árpád–Ká​dár Zoltán, Antik természettudomány. Gondolat Kiadó, Bu​da​pest. 11–69.

Szauranbijev 1954: Н. Т. Сауранбиев, Русско–казахский словарь. Го​​​су​дар​ственное издательство иностранных и националь​ных сло​варей, Москва.

Székely 1922: Székely István, Krisztus születésének éve és a ke​resz​tény időszámítás. A Szent István Társulat kiadása, Budapest.

Taagepera 2000: Rein Taagepera, A finnugor népek az orosz ál​lam​ban. Osiris Kiadó, Budapest.

TechnKrón = A technika krónikája (szerk. Felix R. Paturi). Officina No​va, Budapest, 1991.

TESz = A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára (főszerk. Benkő Lo​​ránd). Akadémiai Kiadó, Budapest, 1967–76.

Trautmann 1923: Reinhold Trautmann, Baltisch–slavisches Wörter​buch. Van​den​hoeck & Rup​​recht, Göttingen 

Trencsényi-Waldapfel 1983: Trencsényi-Waldapfel Imre, Mi​to​ló​gia. Gondolat Kiadó, Bu​da​pest.

Tyenyisev–Szujuncsev 1989: Э. Р. Тенишев–Х. И. Суюнчев, Ка​ра​чае​во-бал​кар​ско–рус​ский словарь. Русский язык, Москва.

UEW = Uralisches etymologisches Wörterbuch (szerk. Rédei Károly). Aka​​dé​miai Kiadó, Budapest, 1988–91.

Vahruseva 1983: В. М. Вахрушева, Удмуртско–русский словарь. Рус​ский язык, Москва.

Varga 1992: Varga Zsigmond J., Görög–magyar szótár az Új​szö​vet​ség irataihoz. Református Zsinati Iroda Sajtóosztálya, Budapest.

Vasmer 1986–87: Макс Фасмер, Этимологический словарь рус​ского язы​​ка I–IV. Перевод с немецкого и дополнения О. Н. Тру​ба​че​ва. Прогресс, Мoсква.

Veen 1991: P. A. F. van Veen, Etymologisch woordenboek. De her​komst van onze woorden. Can Dale Lexicografie, Utrecht–Ant​wer​​pen.

Vilkuna 1958: Kustaa Vilkuna, A hét és napjai. In: Ethnographia 69: 185–206.

Vilkuna 1981: Kustaa Vilkuna, Vuotuinen ajantieto. Otava, Helsinki.

VilNyelv = A világ nyelvei (főszerk. Fodor István). Akadémiai Kiadó, Bu​​​d​apest, 1999.

Voigt 1984: Voigt Vilmos, Naptár. In: Világirodalmi Lexikon 9:75. Aka​démiai Kiadó, Budapest.
Virtaranta–Koponen 1968–97: Karjalan kielen sanakirja I–VI. (Fő​szerk. Pertti Virtaranta–Raija Ko​​​ponen.) Lexica Societatis Fen​no-Ug​ri​cae XVI. Suomalais-ugrilainen Seura, Hel​sinki. 

Vries 1963: Jan de Vries, Nederlands Etymologisch Woordenboek. E. J. Brill, Leiden.

Vries–Tollenaere 1991: Jan de Vries–F. de Tollenaere, Ety​mo​lo​gisch Woor​den​boek. Het Spectrum, Utrecht.

Walde–Hofmann 1938: Alois Walde, Lateinisches etymologisches Wör​​ter​buch. 3. Auflage, neu bearbeitet von J. B. Hofmann. Carl Win​ter’s Universitätsbuchhandlung, Heidelberg.

Wartburg 1946–2002: Walther von Wartburg, Französisches etym​o​lo​​gi​sches Wör​terbuch. Eine Darstellung des gallo​romanischen Sprach​​​satzen. Helbing–Lichtenhahn, Basel.

Wehr 1952: Hans Wehr, Arabisches Wörterbuch für die Schrift​spra​che der Ge​genwart. Otto Harrasowitz, Leipzig.

Wichmann 1903: Yrjö Wichmann, Die tschuwassischen Lehnwörter in den permischen Spra​chen. Suomalais-ugrilaisen Seuran toi​mi​tuk​sia XXI. Helsingfors.

Wichmann 1942: Yrjö Wichmann, Syrjänischer Wortschatz. Be​ar​bei​tet und her​aus​​ge​ge​ben von T. E. Uotila. Lexica Societatis Fen​no-Ugricae VII. Suomalais-ugrilainen Seura, Hel​sinki. 

Wichmann 1987: Yrjö Wichmann, Wotjakischer Wortschatz. Be​ar​bei​​tet und heraus​ge​ge​​ben von T. E. Uotila und Mikko Kor​ho​nen. Lexica Societatis Fenno-Ugricae XXI. Suomalais-ug​ri​lai​nen Seura, Hel​sinki.

Zajceva–Mullonen 1972: М. И. Зайцева–М. И. Муллонен, Сло​варь вепс​ского языка. Наука (Ленинградское отделение), Ле​​​​нин​град.
























































































216
217

